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1.1. GENERAL PRECAUTIONS AND WARNINGS

WE CONGRATULATE WITH YOU FOR THE CHOICE OF A PROJECT VENDING MACHINE. THIS
PRODUCT HAS BEEN DESIGNED BY EXPERIENCED TECHNICIANS AND IS BUILT ACCORDING TO
THE HIGH-QUALITY STANDARDS THAT HAVE ALWAYS DISTINCTED THE PROJECT VENDING
PRODUCTS. THIS PUBLICATION WILL HELP YOU GET TO KNOW YOUR APPLIANCE BETTER: WE
RECOMMEND YOU TO READ IT CAREFULLY AND FOLLOW ITS ADVICE.

THIS DOCUMENT CONTAINS CONFIDENTIAL INFORMATION PROPERTY OF PROJECT VENDING.
THE CONTENT OF THIS DOCUMENT MAY NOT BE DISCLOSED TO THIRD PARTIES, COPIED OR
DUPLICATED, IN ANY FORM, IN WHOLE OR IN PART, WITHOUT PRIOR WRITTEN APPROVAL OF
PROJECT VENDING. USE, TRANSLATION, DUPLICATION OR DISCLOSURE OF THE TECHNICAL
INFORMATION CONTAINED IN THIS DOCUMENT MAY BE PROTECTED BY PROJECT VENDING
THROUGH LAW.

5.6. General information

All the information contained in this manual is aimed at obtaining the best performance from the
machine in the context of the use envisaged by the manufacturer.

This manual brings together all the notions and instructions for loading and cleaning the machine,
as well as instructions reserved for specialized technicians for more complex operations.

This manual should be kept near the machine. To receive a new manual, in the
event of loss or damage to the one supplied, it is necessary to communicate to the
manufacturer the identification data of the machine shown on the serial number
label.

In compliance with the care taken by the company to make improvements to the product
whenever possible, Project Vending reserves the right to perfect future production (and the
content of the related manuals) without giving prior notice and without any obligation to update
products already on the market.

IMPORTANT:
& e Read these instructions carefully before using the machine.
e The machine installation and maintenance operations must be carried out by
qualified personnel only.
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e The user must absolutely not access those machine areas whose protections
are blocked with systems that require the use of tools to be removed.

e The machine is not suitable for outdoor installation, it must be placed in dry
rooms with temperatures between + 1 ° Cand + 40 ° C and where no water
jets are used for cleaning.

e This appliance has not been designed to be used by people (including children)
with reduced physical, sensory and mental abilities or lacking the necessary
experience and competence, unless they are supervised or instructed to use
the appliance by a person responsible for their safety. Pay special attention to
children to prevent them from playing with the appliance.

e The reliability of the machine is guaranteed only through the use of original
spare parts.

e To ensure correct operation, keep the machine in perfect clean conditions at
all times.

Project Vending declines all responsibility for any damage that may, directly or
indirectly, derive to people or things as a result of:
e Improper use of the machine;
e Incorrect installation;
= e |nappropriate power supply;
e Serious deficiencies in maintenance;
e Unauthorized interventions or modifications;
e Use of non-original spare parts;

e Exceptional atmospheric events.

In the event of a breakdown, Project Vending is not committed in any way to compensate for any
economic damage due to forced shutdown of the appliance or to extend the warranty period.

& It is absolutely forbidden to make changes to the electrical system of the machine.

5.6. Intended use of the machine

The use of the "AYRA machine" is to be used exclusively for the diffusion in a clean
environment of the sanitizing liquid supplied with the machine. The machine must be
intended only for the use for which it was expressly designed and built. Any other use is
to be considered improper
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5.6. Guarantee

The company guarantees its machines against constructional mechanical defects for a
period of 12 months. Damage resulting from improper use of the machine, such as a
voltage other than that prescribed, neglected cleaning, etc. are not covered by
warranty. Any technical intervention due to misuse will be the sole responsibility of the
user. The manufacturer reserves the right to modify without notice the characteristics
of the equipment presented in this publication: furthermore, it declines all
responsibility for possible inaccuracies attributable to printing and / or transcription
errors contained in the same.

5.6. Packaging

The machine is delivered packed, in a cardboard box, The machine is supplied with:
e |Installation, use and maintenance manual,;
e Bottle with check valve included
e Power cord.

5.6. Machine identification

The identification medium is the plasticized plate on which the data to be mentioned to
the manufacturer in case of need are reported, this plate is the only one recognized as
valid by the manufacturer as a product identification tool.

The identification plate is placed inside the machine (see components drawing).

Do not damage, remove cover the supports necessary for the identification of the
product and the safety stickers

In the event of technical problems, it is important to know how to indicate to the after-sales
service the fundamental data of the machine (model, code and serial number), indicated on the
label (see example of data) placed inside the machine (on the panel that supports the electronic
board).
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Project Vending

Model  Ayra Micro

Code DIF-0020-R0-u-UVC c €
Power 230V ~ 50 Hz 25W

SN XXX8792500440

Lot. ABCD

E-mail info@projectvending.it

Figure 1 Identification label

1..1. Contacts

The Project Vending technical service is available to provide any information:

Project Vending s.r.l.
Via Risorgimento 20 - 31047 Ponte di Piave (TV) - Italia
Tel. 0422 895107 E-mail info@projectvending.it
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2. COMPONENTS

2.1. Components

Power cable socket

Threaded knobs for drawer extraction
Drawer with level tray

Door for bottle compartment

Bottle supplied for sanitizer liquid

Check valve

Switch-on potentiometer and work/pause
ratio adjustment

Noabkowd =~
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3. OPERATIONS

3.1. Charge the liquid:

Fill the bottle and insert it gently head down into its compartment, until its seat

3.2.Insert the power supplier jack into the socket

Project Vending s.r.l.
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3.3.Turn on the machine

Rotate lightly clockwise (untill feeling the click) to switch on the machine

WAIT FEW MINUTES BETWEEN INSERTING THE BOTTLE AND TURNING ON THE

C IFIT IS THE FIRST USE OR IF THE MACHINE HAS BEEN STOPPED FOR A LONG TIME,
MACHINE, IN ORDER TO ALLOW THE FILTER TO GET COMPLETELY MOIST

3.4. Ratio work/pause regolation

With the potentiometer at the minimum, the machine works on ratio 15min./ 5min. of
works/pause circa.

At the maximum, the ratio is 15min./ 50min. of works/pause circa.
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Posizionando il potenziometro in una posizione intermedia, anche il rapporto
Lavoro/pausa sara' un tempo intermedio tra il minimo e massimo descritto sopra.

MAXIMUM DESCRIBED ABOVE

DO NOT USE DISTILLED WATER, OTHERWISE THE LEVEL SENSOR DETECTS
ABSENCE OF LIQUID.

PLACING THE POTENTIOMETER IN AN INTERMEDIATE POSITION, ALSO THE RATIO
A WORK / PAUSE WILL BE AN INTERMEDIATE TIME BETWEEN THE MINIMUM AND

Project Vending s.r.l.
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3.5. How to empty the tray

In case of need to carry the machine, or rotate it, or if the liquid level into it is over the nebulizers
height

Figura 2: REMOVE THE BOTTLE

Figura 3: UNSCREW THE TWO KNOBS
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Figura 4: GENTLY PULL OUT THE DOOR, BEING CAREFUL NOT TO BREAK THE CABLES AND EMPTY
THE LIQUID INSIDE THE TRAY. THEN CLOSE IT AGAIN WITH THE KNOBS
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4. TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE SOLUTIONS

e Check if you have inserted the bottle with the liquid
e |f the machine has been switched off for a long time or it is
the first use, once the liquid has been inserted, wait few
DETECT LIQUID) AND minutes before switch on the machine in order to allow
THE MACHINE DOES the filters to moisten completely
NOT NEBULIZE e Check if the bottle has been inserted correctly until its seat

THE LEDS FLASH (LEVEL
SENSOR DOES NOT

e Check, by pulling out the drawer, that the liquid level is
LOWER than the height of the nebulizers. If it’s higher,
empty the excess from the tray, close the drawer and
make sure to insert the bottle correctly: gently, and
avoiding squeezing it once inserted

CORRECT LIQUID

THE MACHINE IS
WORKING BUT
DOESN’T NEBULIZE
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THE BOTTLE LOSES
LIQUID WHEN IT IS
TURNED OVER TO BE
INSERTED INTO THE
MACHINE

e Check that you have closed the crew cap correctly

e Check if the liquid comes out from the central valve, which
does not close correctly. If so, try to press it gently it 2-3
times with a fine tool. Release it and try again to overturn

the bottle to check the liquid does not come out.
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5. SAFETY WARNINGS

The construction and safety analysis of the machine refer to current standards and correct
installation and maintenance procedures. Any intervention other than ordinary maintenance must
be carried out with the power plug disconnected. In the vicinity of the machine it is mandatory to
use suitable clothing as indicated in this manual and by the laws in force in the country where the
machine is used; loose and fluttering dresses, belts, rings and chains should be avoided in any
case; the hair, if long, must be collected in a special cap. It is absolutely forbidden to operate the
machine with the fixed and / or mobile guards removed or with the safety devices excluded. It is
absolutely forbidden to remove or tamper with the safety devices. Do not carry out any
maintenance or adjustment of the machine without having read and assimilated the contents of
this manual. Adjustment operations with reduced or partially excluded safety devices must be
carried out by one person only and, during their execution, access to the machine must be
prohibited to unauthorized persons.

Make sure the safety labels are in good condition and study their meaning: they are necessary to
avoid injuries; if these are damaged, lost or belong to replaced components, they must be
replaced with other originals requested from the Manufacturer, placing them in the exact position
as indicated in this manual. It is good to remember that during use or maintenance, a prudent
operator in good physical and mental condition is the best safety against any injury.

In case of fire do not use jets of water against the machine as they could cause
short circuits with consequent serious accidents for the people present.

& Any intervention other than ordinary maintenance must be carried out with the

power plug disconnected.

5.1. Child safety

Keep the packaging material of the appliance out of the reach of children.

& Do not allow children to play with the machine.
Keep the sanitizing and regenerating liquid out of the reach of children.
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6. MAINTENANCE AND CLEANING

Connect the power cord to the mains

Press the main switch (1) to the "0" position.

Extraordinary maintenance, repair and adjustment operations must be carried out
by authorized technical personnel
Cleaning operations must be carried out with the machine disconnected from all
energy sources (machine in safety mode).
After maintenance and / or cleaning, make sure that no foreign objects remain
inside the machine.
The use of water jets for cleaning the machine of any size and direction is
prohibited.
7. DISPOSAL

For a possible demolition of the machine, it is recommended to disassemble the device by dividing
its parts according to the nature of the construction material (plastic, metal, paper, etc.). Entrust

the disposal of all the parts thus obtained to authorized companies.

L A

W

The machine was produced with recyclable material. At the time of demolition,
proceed according to the local regulations for waste disposal. Make the machine
unusable by cutting the power cord. To avoid dangerous situations (e.g. danger of
suffocation) for children, break the door lock so that it can no longer be closed.
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